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�、 陽明交大環安字第 ����������號：本校陽明校區 ���學年度第一學期環安中心舉辦各項新

進人員教育訓練，請查照。 

�、 陽明交大環字第 ����������號：函轉臺北市教師研習中心辦理「���年度環境教育人員

���小時訓練課程」，請協助轉知及鼓勵所屬人員參加，請查照。  

�、 陽明交大環安字第 ����������號：轉知本校陽明校區毒性及關注化學物質運作管理相關

事宜，務必依相關規定運作毒性及關注化學物質，以免違規受罰，請查照。 

�、 陽明交大研計字第 ����������號：科技部生命科學研究發展司推動「尖端科學研究計

畫」及「卓越團隊研究計畫」，申請線上截止日至 ���年 ��月 ��日(無須備函)，詳見研

發處網站公告，敬請轉知所屬查照。 

�、 陽明交大研計字第 ����������號：衛生福利部徵求「���年罕見疾病防治工作補助計

畫」，請有意申請者於 ���年 ��月 �日(五)前備妥申請文件提出申請，詳見研發處網站公

告，請查照轉知。 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 



活動公告 
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陽明交大現行防疫因應措施 

All Regulations of NYCU Epidemic Prevention                                         2021/8/26 

 

因應國內疫情警戒調降至 2 級，鬆綁部分校內防疫措施，並自 8 月 24 日開始執行，請全校師生

配合遵守。各項防疫措施（新生開學典禮及新生開學週、課程與考試、校門管制、建築物門禁管

理、體育場館、圖書館、餐廳、活動與會議、實驗場所、交通車、實習、住宿、外送服務、行政

辦公）分別說明如下： 

The COVID-19 alert will be lowered to Level 2 next week, we are going to ease some re-

strictions from July 27 on all campuses. Each epidemic prevention measures are as follows, 

including Freshmen Orientation, Curriculum & Exam, Entrance control, Building access 

control, Gyms, Library, Restaurants, Activities & Meetings, Lab, Shuttle bus-

es, Internship, Dormitories, Delivery service, Administration 

 

新生開學典禮及新生開學週（Freshmen Orientation） 

全校實體典禮均取消，採以線上方式辦理。新生開學週，陽明校區為部分實體課程，部分線上課

程；交大校區均為線上課程。 

Opening Ceremony and Freshmen Orientation 

All physical ceremonies at the school are canceled and will be handled online. For fresh-

men orientation week, Yangming campus will have some in-person courses and some 

online courses; while all courses on the Chiaotung campus will be online.  

 

課程與考試（Curriculum & Exam） 

1.暑期課程以線上為原則 

2.實體教學應先向教務處申請，並採實聯制 

3.實體教學人數限制 50 人以下，固定座位採梅花座，全程配戴口罩 

1.Summer Courses should go online if possible. 

2.In-person courses should be approved by the Office of Academic Affairs in advance. Stu-

dents and teachers will be required to comply with real-name registration. 

3.The maximum number of people in a classroom is 50. A fixed and checkerboard seating 

arrangement is required to maintain social distancing. Please wear masks at all times. 
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校門管制（Entrance control） 

1.開放校外人士及車輛入校，校外人士入校應落實戴口罩、實聯制及量測體溫 

2.校內人員須出示學生證或教職員工證件入校。 

3.交大校區：交清小徑及環校機車對外出入口重新開放 

1.The campuses will reopen to visitors. Visitors will be required to comply with all university 

protocols, including wearing masks, registering with the real-name registration and moni-

toring body temperatures. 

2.Students and school personnel must present their student ID or faculty/staff ID to enter 

the school. 

3.Chiaotung Campus: Chiao-Tsing Path and the entrance to the around-campus pathway 

for motorbikes will reopen. 

 

建築物門禁管理（Building access control） 

1.各大樓 24 小時實施門禁出入管制。 

2.校內人員須持學生證或教職員工證刷卡進出。 

3.洽公之校外人士，請各業務單位派員親至大樓門口外接洽入內，實聯制或紙本登記基本資料，並

量測體溫及提供手部消毒，由管委會專人錄案管理。 

1.All buildings will implement 24 hour access control. 

2.Students and school personnel must hold student ID or faculty/staff ID to enter buildings. 

3.Outsiders who are on business should be accompanied by school personnel to enter 

buildings. Please register with the real-name registration, check your body temperature 

and sanitize your hands. The information above will be filed by each Building Management 

Committee. 

 

圖書館（Library） 

各校區圖書館重新開放校內教職員生入館，並妥善進行人流管制，全程配戴口罩 

All libraries will reopen to students and faculty and require everyone to wear masks at all 

times. The crowd control measures will be implemented. 
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體育場館（Gyms） 

1.開放室內外運動場館 (地) 

2.交大校區開放室外游泳池，陽明校區開放室內游泳池 

3.各場館落實戴口罩、量測體溫、人流控管及實聯制 

4.各場館 (地) 開放時間與防疫措施請參考體育室網頁 

1.Outdoor and indoor sport venues will reopen. 

2.Chiaotung campus will open their outdoor swimming pool, Yangming campus will open 

their indoor swimming pool. 

3.People entering buildings on campus will be required to comply with all university proto-

cols, including wearing masks, registering with the real-name registration and monitoring 

body temperatures. 

4.Please refer to the website of the NYCU Office of Physical Education for the opening 

hours and epidemic prevention measures of each venue: https://peo.nycu.edu.tw/ 

 

餐廳（Restaurants） 

自 8/3 起開放各校區內用座位區，內用應採梅花座設置隔板，並妥善進行人流管制。 

Restaurants on all campuses have re-opened for dine-in since 8/3, and should arrange 

checkerboard seating and erect partitions. The crowd control measures will be implement-

ed. 

 

活動與會議（Activities & Meetings） 

1.以遠距視訊為原則 

2.實體活動及會議應依中央流行疫情指揮中心規範 

1.Online meetings should be the first option. 

2.Events and activities must follow CECC’s policies. 

 

實驗場所（Lab） 

解除分艙分流措施。持續落實全程穿著實驗衣、戴口罩、實聯制、禁止飲食等規範。 

People working in the lab are no longer required to work in separate teams but must keep 

wearing masks and lab gowns 

No food or drink allowed. 
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交通車（Shuttle buses） 

陽明光復線復駛三班制，班次依實際公告為準。 

The Yangming-Chiaotung shuttle bus will return to service three times a day. 
 

1.接駁交通車採實聯制、全程配戴口罩、量測體溫，手部消毒後上車。 

2.559 路公車依台北市公共運輸處規定採實聯制、全程配戴口罩。 

1.Campus shuttle buses will require passengers to register with real-name registration, 

wear masks, check their temperatures, and sanitize their hands before getting on the buses. 

2.The “559 route” bus will follow Taipei City Public Transportation Office’s policies in-

cluding implementing real-name registration, and wearing masks at all times. 
 

實習（Internship） 

全校實習課程是否維持，依學生實習的醫療院所或單位之決定辦理。院系所密切注意學生健康與

安全，停止實習應規畫配套，確實維護學生國考權益 

All internship courses shall follow the regulations of the internship sites. Colleges and De-

partments should monitor all students’ health and maintain their rights to participate in 

licensing examinations in the future. 
 

住宿（Dormitories） 

鼓勵同學參與校內安心就學免費篩檢服務，陽明校區住宿生需憑「健康憑證」辦理入住學校宿

舍。學生宿舍所有人員比照自主健康管理模式，注意個人衛生與作息，避免各種交流活動，防範

新冠肺炎感染風險。 

Students are encouraged to participate in the free screening service on campus. Yangming 

residents should check into the school dormitory with their “health certificates”. Students 

should follow the self-health management guidelines, be aware of personal hygiene and 

avoid unnecessary interactions 
 

外送服務（Delivery service） 

各館舍應規劃「外送餐點取餐處」，定點取餐，外送員嚴禁進入校內各場館 

外送員應配合量測體溫、全程配戴口罩始得入校 

All buildings need to organize a delivery zone for delivery food pick-up. Delivery people are 

prohibited from entering any building. 

Delivery people must comply with body temperature checks and wear masks at all times. 


